
Para futuras referencias, anote abaixo o Distribuidor Autorizado Prestan onde você comprou seus 
manequins. Ligue para o seu Distribuidor Autorizado Prestan para perguntas sobre produtos, 
reordenamento de peças/acessórios ou questões de garantia: 

Distribuidor Autorizado Prestan Telefone do Distribuidor Data da Compra 

 

Manequim Profissional Prestan 
MANEQUIN ADULTO 

MANUAL DE INSTRUÇÕES DE USO E CUIDADOS 

Obrigado por comprar o Manequim Adulto Profissional Prestan! 
Por favor leia todas as instruções e as mantenha com seu(s) manequim(s). Para obter 
informações sobre os Distribuidores Autorizados Prestan, guias de ajuda, recursos e mais, visite 
o site da Prestan www.prestanproducts.com. 

 

Manequim Adulto Profissional Prestan Manequim Adulto Profissional Prestan (Pacote com 4) 
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MODELOS COBERTOS POR ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES 
 

 
PRODUTOS # 
(MODELO) 

 
PACOTE DE 
MANEQUIM 

 
MANEQUIM 

QUANT. 
TAMANHO 

MONITOR(ES) 
DE TAXA DE RCP 

INCLUÍDOS* 

 
CAPA DE 

TRANSPORTE 
INCLUÍDA 

PROTETOR 
FACIAL/ BOLSAS 
DE PULMONAR 

INCLUÍDOS 

PP-AM-100M 
PP-AM-100M-MS 
PP-AM-100M-DS 

 
1 UNIDADE 

 
1 ADULTO 

 
SIM 

 
BOLSA ÚNICA 

 
PACOTE COM 10 

PP-AM-100 
PP-AM-100-MS 
PP-AM-100-DS 

 
1 UNIDADE 

 
1 ADULTO 

 
NÃO 

 
BOLSA ÚNICA 

 
PACOTE COM 10 

PP-AM-400M 
PP-AM-400M-MS 
PP-AM-400M-DS 

 
PACOTE COM 4 

 
4 ADULTOS SIM 

1 POR MANEQUIM 

 
PACOTE 4 BOLSAS c/alça 

 
PACOTE COM 50 

PP-AM-400 
PP-AM-400-MS 
PP-AM-400-DS 

 
PACOTE COM 4 

 
4 ADULTOS 

 
NÃO 

 
PACOTE 4 BOLSAS c/alça 

 
PACOTE COM 50 

PP-FM-300M 
PP-FM-300M-MS 
PP-FM-300M-DS 

 
COLEÇÃO ** 

1 ADULTO, 
1 CRIANÇA, 
1 BEBÊ 

SIM 
1 POR MANEQUIM 

 
COLEÇÃO BOLSA c/alça PACOTE COM 10 

POR MANEQUIM 

PP-FM-500M 
PP-FM-500M-MS 
PP-FM-500M-DS 

 
PACOTE 

FAMÍLIA ** 

2 ADULTOS, 
1 CRIANÇA, 
2 BEBÊS 

SIM 
1 POR MANEQUIM 

 
PACOTE FAMÍLIA (BOLSA 

com/alça) 

PACOTE COM 10 
POR MANEQUIM 

EM RELAÇÃO À TABELA ACIMA E AO CONTEÚDO DO SEU PEDIDO: 

* O Monitor de frequência de RCP (Monitor de frequência, Monitor de RCP, Monitor) é um recurso de feedback 
patenteado para manequins profissionais Prestan que consiste em um banco de luzes LED que responde às 
compressões (consulte a seção sobre o Monitor de frequência de RCP). O monitor de frequência de RCP (requer 
duas (2) pilhas ‘AA’; não incluídas) é pré‐instalado no ombro esquerdo do manequim adulto. Se você comprou o 
Manequim Profissional Prestan sem o Monitor de frequência de RCP e mais tarde decidir que gostaria de um, ele 
pode ser encomendado separadamente de seu Distribuidor Autorizado Prestan e facilmente instalado. As 
instruções de instalação podem ser encontradas na seção Recursos de www.prestanproducts.com.  

A coleção Prestan e o pacote família Prestan também incluem manequins profissionais de bebês e crianças Prestan. 
Eles possuem manuais separados que acompanham os manequins ou podem ser acessadas em 
www.prestanproducts.com. 

Tons de pele disponíveis: Qualquer um dos modelos acima pode estar disponível em um dos três tons de pele: 
• Um número de modelo sem sufixo significa nosso tom de pele claro original 
• Um número de modelo com um “‐MS” no final (ou seja, PP‐AM‐100M‐MS) significa um tom de pele médio 
• Um número de modelo com um “‐DS” no final (ou seja, PP‐AM‐400‐DS) significa tom de pele escuro 

Pontos pretos de feltro estão incluídos em uma tira para uso opcional com manequins adultos. Eles podem ser 
aderidos na parte inferior do torso do manequim para ajudar a evitar deslizamentos em superfícies lisas. 

Caso falte algo, entre em contato com o Distribuidor Autorizado Prestan onde você fez sua compra. 

http://www.prestanproducts.com/
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LIMPEZA 
• A pele do rosto e do corpo do Manequim Profissional Prestan® é feita do mesmo material e pode ser limpa 

da mesma maneira. 

• Se o material ficar sujo, limpe com uma mistura de água e sabão. Se a área estiver extremamente suja, 
podem ser usados produtos de limpeza domésticos comuns como Vim®. Lenços não alvejantes, como os 
lenços desinfetantes Clorox® ou Lysol®, são convenientes e funcionam bem. Recomenda‐se que o uso desses 
produtos de limpeza seja feito com cautela e com o mínimo de abrasão para garantir a vida da pele. 

• Uma borracha de espuma de melamina, como Scotch‐Brite™ pode ser usada com cautela para manchas. 

• Produtos de limpeza que contenham cera, óleo ou cítricos (d‐limoneno) não são recomendados. 

• Qualquer produto de limpeza não listado/recomendado acima pode ser testado em uma área não visível 
do manequim. Abra o tórax do manequim e teste o limpador na parte inferior. Monitore por 24 horas. 
Caso ocorra uma reação indesejável, o limpador não deve ser utilizado no manequim. 

• A pele do rosto também pode ser higienizada com lenços umedecidos com álcool ou embebido em uma 
solução de 1/4 xícara de água sanitária misturada com um galão de água por 10 minutos. Entre os usos dos 
alunos, o instrutor (ou aluno) pode limpar os rostos com um pano com álcool como medida extra de 
segurança. 

• Não se esqueça de limpar a espuma e a pele da parte superior do tórax da mesma forma higienizar 
também o interior do manequim. 

• Peles de reposição para rosto e tronco podem ser adquiridas no seu Distribuidor Autorizado Prestan. 
 
 

ARMAZENAMENTO 
• Guarde o(s) Manequim Profissional Prestan na(s) bolsa(s) de transporte de náilon. 

• A cabeça do manequim deve ser removida para proteção das características faciais, especificamente o nariz. 

• Para maior proteção, guarde o manequim dentro da bolsa de transporte e coloque‐a dentro da caixa 
de transporte original. 

• Não empilhe os manequins a menos que estejam dentro da caixa de transporte original ou de outro recipiente 
protetor. 

• A bolsa de transporte de náilon para o(s) Manequim Profissional Prestan não se destina a armazenar ou 
transportar pertences (i.e., books) além do(s) manequim(s) ‐ use a bolsa de transporte apenas para o(s) 
manequim(s) pretendido(s) para evitar danos à bolsa. 

• Armazene o(s) manequim(s) em uma área fresca e seca, em temperaturas entre 10°‐ 21° C e 50% de umidade 
relativa. 

• Para armazenamento por mais de 1 mês, recomenda‐se que as baterias sejam removidas do Monitor 
de Frequência de RCP (se o manequim tiver esse recurso). 



MANEQUIM ADULTO 
Profissional Prestan 

COPYRIGHT© 2020 PRESTAN PRODUCTS, LLC 4 11153‐RevF 

 

 

CARACTERÍSTICAS RCP 
PROTETOR FACIAL/ BOLSAS PULMONARES PARA A ELEVAÇÃO  VISÍVEL DO PEITO 

• O protetor facial/bolsa pulmonar (PP‐ALB‐10, PP‐ALB‐50) combina o protetor facial e a bolsa pulmonar 
em uma única via aérea em forma de T para o manequim. O ar entra pela abertura do protetor facial 
para inflar a bolsa pulmonar, o que proporciona elevação visível do tórax em resposta às ventilações 
de RCP administradas. 

• Os protetores faciais/bolsas pulmonares são dimensionados especificamente para caber em cada 
manequim profissional Prestan (adulto/criança/bebê) e não são intercambiáveis entre os diferentes 
tamanhos de manequim. 

• A parte do protetor facial cobre a boca do manequim. Ele permanece no lugar prendendo as pontas 
nos botões localizados em cada lado da cabeça, sob as orelhas. 

• A parte da bolsa pulmonar é colocada no tórax do manequim (sob a pele do tronco) e é preenchida com ar 
proveniente das respirações de RCP administradas. Isso fornece uma elevação visual do tórax para o aluno. 

• Os protetores faciais/bolsas pulmonares devem ser trocados dependendo de como são usados: 

o Se as respirações estiverem sendo administradas pela boca, diretamente ou através de um 
adaptador de máscara de resgate, o protetor facial/bolsa pulmonar deve ser trocado entre as 
aulas devido ao acúmulo de bactérias causadoras de umidade dentro do pescoço e da bolsa. 
Esta mudança é recomendada tanto para fins sanitários quanto de desempenho. 

o Se as respirações estiverem sendo administradas por um reanimador manual (BVM/bolsa de 
Ambu), não há necessidade de trocar o protetor facial/bolsa pulmonar. 

• Quando um manequim for compartilhado por mais de um aluno, recomenda‐se que cada aluno 
receba seu próprio protetor bucal higiênico e descartável: 

Se o contato direto com a boca estiver sendo usado para aplicar respirações de RCP, os alunos 
deverão receber seu próprio protetor facial (PP‐AFS‐50) (vendido separadamente e descartável). 
O protetor facial pode ser colocado sobre o protetor facial/bolsa pulmonar já instalado na boca 
do manequim na vez do aluno aplicar as ventilações. Protetores faciais genéricos e não ajustados 
também podem ser usados, mas podem deslizar pela boca e possivelmente cobrir a abertura da 
boca se não forem mantidos no lugar. Se máscaras de resgate estiverem sendo usadas para 
aplicar ventilações de RCP, os alunos deverão receber seu próprio adaptador de máscara de 
resgate (10076‐PPA, 10076‐PPA‐50) (vendido separadamente e descartável). Os adaptadores 
podem ser inseridos em qualquer máscara padrão quando for a vez do aluno ventilar. 

 
CLIQUE DE RCP 

• O Clicker é o disco redondo no centro das costas do manequim. 

• O Clicker funciona com compressões para fornecer um “clique” audível quando a profundidade de 
compressão atinge 5cm” (a compressão é capaz de continuar até uma profundidade de 6cm”). 

• O Clicker envia um sinal ao Monitor de frequência de RCP (se tiver esse recurso) para permitir que ele 
forneça feedback sobre a velocidade de compressão (consulte Monitor de frequência de RCP – Guia). 
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MONITOR DE FREQUÊNCIA DE RCP ‐ GUIA 
O Monitor de frequência de RCP (requer duas (2) pilhas ‘AA’; não incluídas) é um 
recurso de feedback patenteado que vem pré‐instalado na área dos ombros do 
Manequim Profissional Adulto Prestan. Se você adquiriu um manequim adulto 
profissional Prestan sem o monitor de frequência de RCP e posteriormente decidir 
que deseja esse recurso ‐ ele pode ser adquirido e instalado separadamente entrando 
em contato com seu distribuidor autorizado Prestan. 

O monitor de frequência de RCP do manequim de treinamento profissional Prestan 
tem uma maneira única de monitorar a profundidade e a frequência das 
compressões: 

 
Na primeira compressão todas as quatro luzes no ombro superior esquerdo 
acenderão indicando que as luzes estão funcionando. (Figura 1) 

Se as luzes não acenderem, certifique‐se de que a profundidade da compressão seja 
suficientemente profunda (você ouvirá um clique). As luzes não funcionarão se o 
aluno não estiver comprimindo o manequim corretamente. 

Assim que o aluno iniciar as compressões torácicas, a luz amarela e a verde se 
apagarão e, de zero a menos de 60 compressões por minuto, a luz vermelha 
acenderá. (Figura 2) 

À medida que o aluno aumenta a frequência de compressões e atinge 60 compressões 
por minuto, uma luz amarela acenderá até que o aluno atinja 80 compressões por 
minuto. (Figura 3) 

À medida que o aluno aumenta a taxa de compressões e atinge 80 compressões por 
minuto, a primeira luz verde acenderá até que o aluno atinja 100 compressões por 
minuto. (Figura 4) 

Quando o aluno atinge 100 compressões por minuto, uma segunda luz verde acende, 
indicando que a frequência recomendada foi atingida. (Figura 5) 

Caso o aluno diminua a velocidade, uma das luzes verdes se apagará indicando que o 
aluno precisa aumentar a taxa de compressões. 

Caso as compressões excedam 120 por minuto, uma luz amarela piscará rapidamente 
indicando que o limite recomendado foi atingido. (Figura 6) 

Procure sempre manter a velocidade recomendada entre 100 e 120 compressões por 
minuto conforme indicado pelas 2 luzes verdes. 

Caso a profundidade de compressão do aluno não esteja correta, a qualquer momento 
todas as luzes se apagarão e a luz vermelha piscará. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Figure 1  

 
 
 
 
 

 
Figure 2; <60 cpm 

 
 
 
 
 

 
Figure 3; 60‐80 cpm 

 
 
 
 
 

 
Figure 4; 80‐100 cpm 

 
 
 
 
 

 
Figure 5; 100‐120 cpm 

 

 Figure 6; >120 cpm  
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INSTALAÇÃO DO PROTETOR FACIAL/BOLSA PULMONAR 
 

1. Destrave o torso do Manequim Profissional Prestan abrindo as 
‘abas’ localizadas na parte superior dos ombros (Figura 1). 
Levante cuidadosamente a estrutura do tronco aberta pelo 
pescoço. Nota: Não puxe as abas (além de abrir a trava). Fazer 
isso pode quebrar as abas ou esticar a moldura com o tempo, 
prejudicando a função de travamento. 

2. Prenda a cabeça ao tronco colocando o pescoço da cabeça nos 
dois fusos na parte do pescoço do tronco (Figura 2). 

3. Dobre a parte da bolsa pulmonar do protetor facial/bolsa pulmonar 
(Figuras 3a‐3d): 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1 Figure 2 

• O protetor facial/bolsa pulmonar tem quatro “linhas pontilhadas” impressas em um lado da bolsa (junto c/ uma oval) 
• Usando as quatro linhas pontilhadas, dobre o protetor facial/bolsa pulmonar em quatro, seguindo o diagrama abaixo 

 

Figura 3a Figura 3b Figura 3c Figura 3d 
 
4. Incline a cabeça do manequim para trás (Figura 4). 
5. Insira a bolsa pulmonar dobrada na boca do manequim 

(Figura 5). 

6. Empurre a bolsa pulmonar para dentro da boca até que 
o saco saia pelo pescoço do manequim (Figura 6). 

7. Segure a bolsa pulmonar e termine de puxá‐la pelo 
pescoço do manequim (Figura 7). 

8. Fixe as abas do protetor facial aos “botões” localizados 
na lateral da cabeça do manequim (Figura 8). 

9. Puxe levemente a bolsa pulmonar para baixo para ajudar 
a abrir o orifício bucal no protetor facial. 

10. Em seguida, posicione a bolsa pulmonar no topo da placa 
de compressão (a peça circular de plástico rígido 
encontrada na parte superior do núcleo de espuma do 
tronco) com a impressão circular na bolsa pulmonar 
alinhando‐se com a placa de compressão (Figura 9). 

11. Com o posicionamento adequado, o pescoço do protetor 
facial/bolsa pulmonar ficará frouxo. Certifique‐se de que 
não esteja torcido. 

12. Feche o tronco e prenda a trava empurrando as abas dos 
ombros até que se encaixem no lugar. 

 

  
Figura 4       Figura 5 

 

Figura 6        Figura 7 
 

Figura 8          Figura 9 
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GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

SINTOMA POSSÍVEIS QUESTÕES OU 
COMENTÁRIOS 

SOLUÇÕES 

CPR Rate Monitor 

Não é possível encontrar o 
monitor de frequência de 
RCP (monitor) – sem luzes 
na área dos ombros 

• Você comprou um manequim adulto 
profissional Prestan sem o monitor 
de frequência de RCP 

• Se você estava esperando um 
manequim monitorado, verifique com 
o distribuidor onde comprou o 
manequim para garantir que recebeu o 
valor pelo qual pagou. 

• Nota: Os monitores de frequência de 
RCP podem ser adquiridos 
separadamente de seu distribuidor 
autorizado Prestan 

As luzes do monitor de 
frequência de RCP (monitor) 
não estão funcionando 
propriamente. Para ajudar a 
entender como o monitor 
funciona, observe que as 
luzes do monitor são 
alimentadas por uma 
pequena corrente gerada 
pelo Clicker. 
 
Siga as dicas de solução de 
problemas à direita na 
ordem em que estão 
listadas para melhor 
resultados 

• As compressões torácicas não são 
profundas o suficiente para sinalizar o 
Monitor com poeira plástica, 
interrompendo o sinal para o Monitor 

• As baterias não estão instaladas, 
precisam ser substituídas ou não 
estão inseridas corretamente no 
monitor de frequência de RCP 

• A conexão Clicker‐Monitor está 
quebrada pode estar obstruída 

• O Clicker pode estar obstruído com 
poeira plástica, interrompendo o sinal 
para o Monitor 

• O Clicker e/ou o Monitor precisam ser 
substituídos 

• Comprima o tórax até que o clique seja 
audível no Clicker a 5cm‐6cm 

• Instale ou substitua as baterias no 
monitor (parte traseira do manequim, 
área do ombro esquerdo) – requer 2 
baterias AA (1,5 V) 

• Na parte traseira do manequim, 
remova a longa e estreita cobertura de 
fio entre o Clicker e o Monitor – aperte 
os conectores para desconectar os fios 
e depois reconecte para garantir as 
comunicações do Clicker‐Monitor 

• Remova o Clicker e sopre a poeira – 
em seguida, substitua o Clicker e 
reconecte ao Monitor 

• Troque os clickers e Monitores com 
manequins funcionais (se 
disponíveis) para determinar se o 
Clicker (RPP‐ ACLICK1) ou o Monitor 
(RPP‐ AMON‐1) precisa ser 
substituído* 

As luzes do monitor de 
frequência de RCP (monitor) 
estão todas acesas 

• As baterias estão fracas • Substitua as baterias 

A luz vermelha do monitor 
de frequência de RCP 
(monitor) está piscando 

• Isso é normal após a substituição das 
baterias ou após a pausa do 
manequim – pode piscar até 16 
vezes para indicar o status de pronto 

• Iniciar ou retomar as compressões – 
o piscar irá parar e os sinais de 
frequência de feedback começarão 

* Entre em contato com seu Distribuidor Autorizado Prestan para comprar a peça de reposição ou recebê‐la gratuitamente se o 
manequim estiver dentro do período de garantia de 3 anos da Prestan e for um reparo qualificado na garantia.
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GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
(Continuação) 

 

SINTOMA POSSÍVEIS QUESTÕES OU 
COMENTÁRIOS 

SOLUÇÕES 

Torso e Protetor Facial/Bolsa Pulmonar 

Não consegue ouvir um 
clique ao fazer 
compressões 

• A posição da mão e/ou o ângulo de 
compressão podem estar incorretos 

• As compressões podem não ser 
profundas o suficiente para ativar o 
clicker 

• O clicker pode estar quebrado 

• Confirme o posicionamento correto 
da mão e comprima diretamente 
acima do manequim 

• Comprimir entre 5 e 6 centímetros 
de profundidade 

• Substitua o Clicker na parte de trás 
do manequim (RPP‐ACLICK‐1)* 

O peito não sobe quando 
as ventilações são 
aplicadas 

• A cabeça não está inclinada para trás o 
suficiente para abrir as vias aéreas 

• A proteção facial não está instalada 

• A Bolsa Pulmonar pode estar 
danificada ou rasgada (Observação: 
há furos no pescoço da Bolsa 
Pulmonar para Adultos por design 
para permitir a desinsuflação) 

• A bolsa pulmonar não está plana ou 
posicionada corretamente sobre a 
placa de compressão e/ou o pescoço 
da bolsa está torcido 

• A bolsa pulmonar acumulou umidade 
no pescoço, o que pode fazer com que 
as laterais grudem e impeçam a 
passagem de ar 

• Empurre a testa e/ou levante o queixo 
para inclinar a cabeça para trás o 
suficiente para abrir as vias aéreas 

• Fixe o protetor facial nos “botões” na 
lateral da cabeça do manequim, abaixo 
das orelhas 

• Sopre no protetor facial/bolsa 
pulmonar enquanto ele estiver fora do 
manequim para garantir que ele infle 
adequadamente; caso contrário, 
descarte‐o e use outro protetor 
facial/bolsa pulmonar 

• Revisite as instruções para instalação 
de um protetor facial/bolsa pulmonar 
anteriormente neste manual 

• Um novo protetor facial/bolsa 
pulmonar deve ser instalado após cada 
aula, ou com mais frequência, se 
necessário, devido ao acúmulo 
excessivo de umidade 

O tronco do manequim 
não permanecerá fechado 

 
O tronco do manequim 
abre quando as 
respirações são aplicadas 

• As travas com abas nos ombros 
podem não estar fechadas com 
segurança 

• A estrutura do tórax pode ser esticada 
devido à abertura inadequada do 
tronco 

• As travas com abas nos ombros estão 
quebradas devido à abertura 
inadequada do tronco 

• Feche as abas nos ombros – um estalo 
será ouvido quando as abas dos 
ombros estiverem devidamente 
travadas 

• Abra o tronco e tente reverter o quadro 
esticado empurrando‐o na direção 
oposta 

• A estrutura do tronco precisa ser 
substituída (RPP‐AFRAME‐1)* 
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GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
(Continuação) 

 

SINTOMA POSSÍVEIS QUESTÕES OU 
COMENTÁRIOS 

SOLUÇÕES 

Torso 

Chocalho no peito • A luva de compressão pode estar 
quebrada 

• Substitua a luva no tórax pela peça 
RPP‐ACOM‐1 (o conjunto de 
compressão inclui placa torácica, 
mola, manga e clicker)* 

A placa torácica está 
quebrada 

• Normalmente resulta de uma 
combinação de posicionamento 
incorreto (não centralizado) da mão, 
ângulo de compressão não 
diretamente para baixo e/ou força de 
compressão excessiva 

• Substitua a placa torácica por RPP‐
ACOM‐1 (o conjunto de compressão 
inclui placa torácica, mola, luva e 
clicker)* 

 
* Entre em contato com seu Distribuidor Autorizado Prestan para comprar a peça de reposição ou recebê-la gratuitamente se o 

manequim estiver dentro do período de garantia de 3 anos da Prestan e for um reparo qualificado na garantia



MANEQUIM ADULTO 
Profissional Prestan 

COPYRIGHT© 2020 PRESTAN PRODUCTS, LLC 10 11153‐RevF 

 

 

GARANTIA 
Garantia limitada por três anos 

 
1. COBERTURA DE GARANTIA: Prestan oferece uma GARANTIA LIMITADA contra quaisquer defeitos de fabricação ou 

materiais sob uso normal em relação ao seu MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN. 

2. PERÍODO DE GARANTIA: Prestan garante o MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN por três (3) anos a partir da data de 
compra. Qualquer componente do MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN que apresentar defeito dentro de trinta e 
seis (36) meses a partir da data de compra será reparado ou substituído, a critério da Prestan, gratuitamente para o 
proprietário. O proprietário é responsável pelas taxas de envio e manuseio para o local designado pela Prestan 

3. RESPONSABILIDADES DO GARANTIDO: A Prestan reparará ou substituirá (a critério da Prestan) um componente defeituoso 
garantido, sujeito às disposições da Seção 2, sem custos, exceto para custos de transporte. O ÚNICO E EXCLUSIVO RECURSO DO 
PROPRIETÁRIO CONTRA PRESTAN SERÁ O REPARO OU SUBSTITUIÇÃO DE PRODUTOS DEFEITUOSOS, CONFORME AQUI 
FORNECIDO. O reparo ou substituição de qualquer componente de qualquer MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN não 
estende esta garantia limitada nem inicia um novo período de garantia limitada. 

4. GARANTIA DE NEGAÇÃO DE CIRCUNSTÂNCIA E OUTRAS LIMITAÇÕES: 

a. A Prestan reserva‐se o direito de recusar o serviço de garantia ou substituição quando a falha do produto for 
devido ao uso indevido, manuseio incorreto, aplicação incorreta, acidente, negligência, instalação inadequada, 
modificação, uso de peças ou acessórios não autorizados, ajustes ou reparos realizados por qualquer pessoa 
que não seja a Prestan, seu agente autorizado ou quaisquer outras causas além de defeito de fabricação ou 
material. 

b. Esta garantia limitada não cobre abrasão, uso anormal, danos causados por manuseio incorreto, negligência ou 
modificação não autorizada. Esta garantia será anulada se o MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN for alterado 
estruturalmente. 

c. O proprietário deve fornecer comprovante da data de compra, local de compra e preço de compra para obter 
serviço sob esta garantia limitada. 

d. Prestan não oferece nenhuma garantia além daquela aqui contida. Nenhum agente, representante, revendedor 
ou funcionário da Prestan tem autoridade para alterar as obrigações ou limitações desta garantia limitada. 

5. LIMITAÇÕES DE GARANTIAS E DANOS IMPLÍCITOS: 

a. Toda e qualquer garantia implícita no MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA 
IMPLÍCITA DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM, NÃO EXCEDERÁ EM DURAÇÃO OS 
RESPECTIVOS TERMOS DESTA GARANTIA LIMITADA QUE COMEÇA NA DATA DE COMPRA. Alguns estados não 
permitem limitações sobre a duração de uma garantia implícita, portanto a limitação acima pode não se aplicar a 
você. 

PRESTAN NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES DECORRENTES DO USO DO 
MANEQUIM DE TREINAMENTO PRESTAN OU DA VIOLAÇÃO DESTA OU DE QUALQUER OUTRA GARANTIA 
EXPRESSA OU IMPLÍCITA. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de danos incidentais ou 
consequenciais, portanto a limitação ou exclusão acima pode não se aplicar a você. Todo e qualquer dano 
concedido por qualquer violação desta garantia limitada será limitado ao valor do preço de compra. 

6. SERVIÇO DE GARANTIA. Para obter serviço de garantia, entre em contato com seu Distribuidor Autorizado Prestan ou, 
para obter informações sobre Prestan, visite nosso website em www.prestanproducts.com. 

7. DIREITOS SOB A LEI ESTADUAL: Esta garantia oferece direitos legais específicos e você pode ter outros direitos que 
variam de estado para estado 

http://www.prestanproducts.com/
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